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DISCLAIMER

In complying with the policy for continuous improvement of Acson
Malaysia Sales & Service Sdn Bhd (herein after referred to as
“Acson”), the information contained in this document is subjected to
change without prior notice.

While Acson makes no commitment to update or provide current
information automatically to the manual owner, that information (if
applicable) can be obtained by contacting the nearest Acson office,
distributors or dealers network.

It is the responsibility of the operator or service personnel to verify the
applicability of these documents, then prior to working on the
equipment. They should verify with the owner whether the equipment
has been modified and if current literature is available.

Any and/ or all colours depicted in the marketing materials for this
product are only representation of the product and should not be taken
as accurate. Whilst every effort is made to ensure product
consistency, we could not be held responsible for variations between
batches.
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INTRODUCTION

Acson foldable floor fan helps to circulate the air of your space and
provide ventilation within its proximity.

Product Foldable Floor Fan
Model Name AFF10A

Power Supply 220-240V, 50/60Hz
Rated Voltage DC12V, 1A

Rated Power 14 W

Number of Blade 9 blades

Speed Control 8 levels

Battery Capacity 6600 mAh

Unit Dimension

138 x 300 x 295 mm (Folded)

(HXWxD) 470 x 300 x 295 mm (Table Fan)
900 x 300 x 295 mm (Floor Fan)

Net Weight 2.1 kg

Material ABS
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8 levels of airflow control powered by DC brushless motor which

provide high airflow and low noise operation.

1 | Front grille (detachable)
2 | Fan blade

3 | Rear grille

4 | Telescopic rod

5 | Display panel

6 | Infrared receiver

7 | Rotating base

8 | Swing

9 | Fan speed (-)

10 | Fan speed (+)

11 | Nature Breeze Mode
12 | On/ Off button

13 | Timer

14 | Swing

15 | Timer

16 | Nature Breeze Mode
17 | Fan speed

18 | On/ off button

A WARNING: For first time use, please pull out the battery insulation
sheet attached at the back of remote control. Please only use the default

adapter for this fan.
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OPERATION GUIDELINE

The control panel of this fan is located at the rotating base panel.

For display panel located on the fan:

Button Function

On/Off Button
O ¢ Press this button to turn on the fan.

¢ The fan will automatically run at previous fan speed.
e Press again to turn off the fan.

Fan Speed
e Press “+/-” to adjust the fan speed by one level.
e The display panel will show the corresponding fan
speed based on your selection from 15tto 8" level.

| +

Swing
¢ When the fan is operating, press this button to enable
swing function.
e Press again to disable swing function.

Nature Breeze Mode
e Press this button, LED lights up indicating Nature
Breeze Mode.
e Press again to exit this mode. The fan will return to
its original fan speed.

® | (

Timer
e Press this button to activate timer.

e Press the “+/-” to adjust the timer setting by 1 hour.
o The display panel will show the corresponding timer
setting based on your selection from 1 to 8 hours.
¢ When reaching its maximum (8 hours), press this

button to disable timer.




mation

OPERATION GUIDELINE

The remote control which come together with this fan serve as an
option to control the fan conveniently.

For remote control:

Button Function

On/Off Button
e Press this button to turn on the fan.
¢ The fan will automatically run at previous fan speed.
e Press again to turn off the fan.

Fan Speed
e Press each time to increase the fan speed by one
level.
e When the fan reached 8™ level (highest fan speed),
press again to return to 1 level (lowest fan speed).

Swing
¢ When the fan is operating, press this button to enable
swing function.
e Press again to disable swing function.

Nature Breeze Mode
e Press this button, LED lights up indicating Nature
Breeze Mode.
e Press again to exit this mode. The fan will return to
its original fan speed.

Timer
e Press each time to increase the timer setting by one
hour.

© 060 0 6

¢ When reaching its maximum (8 hours), press again
to turn off timer function.
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OPERATION GUIDELINE

Before operating this floor fan, please make sure the unit is placed on
a flat surface.

How to setup the fan:

e Thefanis in afolding state by default.

¢ Open the fan vertically from the head (Figure 1).

¢ Pull the fan head according to the direction of arrow (Figure 2).

e When the fan grille reach 180° and parallel to the telescopic
rod, the rod is locked automatically by indicating a click sound
(Figure 3).

e You can now start to turn on your fan.

Figure 1

\
|
\
l
\
5|

e

Figure 2 Figure 3
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OPERATION GUIDELINE

How to operate the fan:
e Connect the fan to power supply. Disconnect it when the unit
is fully charged.
e Press the On/Off button to turn on the fan.
e Press the fan speed button to adjust the airflow. Press “+”
increase the airflow, while press “-” to decrease the airflow.

How to adjust the height and swing angle:
e The vertical swing angle of this fan can be adjusted
manually by pulling up and down, maximum 180° (Figure 4).
e The vertical height of this fan could be adjusted by pulling
up the telescopic rod or the neck (Figure 5).

How to charge the fan:

e The indicator light at the display panel will blink when it is in
low battery stage. This will affect the fan speed by either
lower fan speed or completely cease the operation.

¢ Please do not attempt to turn on the fan at low battery stage.

e The charging could not be perform when the fan is
operating. You need to turn off the fan and connect to power
supply to charge it.

e There is an alphabet F blinking on display panel when you
charge the fan. When the battery is fully charged, the F will
stop blinking.

e When the F not blinking, please turn off the power supply
and unplug the adapter.

11
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OPERATION GUIDELINE

3 Operating Conditions:

(&) When the fan is operating & connect with power supply
(Normal Mode):
e The internal battery is not charging and storing
electrical energy.
e The fan is operating based on the electricity directly
from power supply.

(b) When the fan is not operating & connect with power supply
(Charging Mode):
e The built-in battery is undergo charging with ‘F’
blinking on display panel.
e ‘F’ will stop blinking once battery is full.

(c) When the fan is operating & not connecting with power
supply (Cordless Mode):

e The fan will operate utilizing the electrical energy
from built-in battery.

e The fan will have different operating time based on
different fan speed setting.

e The higher the fan speed setting, the faster the fan
will stop operation.

12
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OPERATION GUIDELINE

A WARNING: Please do not manually adjust the direction of neck
when the fan is swinging. If possible, please turn off the swing
function and turn off the unit before you adjust the vertical swing
angle of this fan.

Figure 5

DC charging
Connector

Figure 6

13
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OPERATION GUIDELINE

How to fold the fan:
¢ Hold the fan and press the button to unlock (Figure 7), then
fold the fan accordingly (Figure 8).
e The operating range for automatic horizontal swing angle of
this floor fan is 55°, while manual vertical swing angle is 180°.
e Please do not twist the neck of fan more than the
recommended operating range.

Figure 7 Figure 8

14
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SAFETY INSTRUCTION

A WARNING: Please pay particular attention to the following safety
instructions to reduce the risk of electrical shock, fire or injury to users.

e Do notinsert fingers or foreign objects into the fan blade while unit
is operating.

¢ Do not operate the unit if the plug is damaged or the connection
to the power supply is loosened.

¢ Do not touch the plug or intend to operate the fan with wet hands.

o Please disconnect the power supply before cleaning the fan to
avoid electric shock resulting from poor insulation or fire from short
circuit.

¢ Please do not damage the plug as it might cause electric shock,
excess heat or fire.

¢ Do not operate the unit near or on hot object such as stove or
heater or where it may come into contact with steam or fire.

¢ Avoid operating the unit in location where grease or oily smoke is
generated such as kitchen.

¢ Do not operate when using aerosol insecticides or in rooms where
there is oily residue, incense, sparks from lit cigarette, chemical
fumes in the air or in high humidity conditions such as a toilet and
bathroom.

o Do not use corrosive cleanser to clean the fan as it may damage
the surface.

o If the plug or charging port are damaged, it must be replaced by
Acson authorized personnel.

¢ Do not dismantle and alter the spare parts of this fan. If the unit is
not working, please contact Acson authorized personnel for
assistance.

15
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SAFETY INSTRUCTION

Only Acson authorized technicians should be appointed to service
this fan. Please contact the nearest Service Centre for
maintenance or repair.

Please locate the unit on flat and stable surface. If you place the
unit on a heavily carpeted area, the unit might slightly vibrate.
Avoid operating the unit in location where the unit is exposed to
condensation or drastic temperature change.

Please keep the unit under room temperature and away from
direct sunlight exposure.

Please shut down the power supply and turn off the unit during
emergency or evacuation.

This fan can be operated by children aged 10 years and above.
Persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience could operate the unit under proper supervision
concerning use of the unit in a safe way and understand the
hazards involved.

16
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MAINTENANCE

How to detach the front grille:

e Itis recommended to clean the unit regularly after using for 2 to 3
months depending on the frequency of usage.

e Locate the screw at lower part of fan grille and remove it with a
Philips head screwdriver. Hold the front grille and turn
anticlockwise to dismantle it (Figure 9).

o After the front grille is opened, grip and turn the cap in a clockwise
direction to release the fan blade (Figure 10).

o The front grille and fan blade could be dismantle for cleaning
purpose (Figure 11), please do not wash it directly under the tap.

How to install the front grille:

e Align the front and rear grille by attach them together around
10mm of effective distance (Figure 12), then rotate it until the front
grille is tight (Figure 13).

o Fix the screw back to its original position.

Cleaning:

o When the unit surface is dirty, please wipe it with damp cotton
swab or soft cloth. The water temperature should lower than 40°C.

o Please disconnect the power supply prior to any cleaning action.
Do not wash the unit directly under water tap. Do not immerse the
unit in water.

e Do not use volatile liquid nor detergent to wipe the unit, else it
might lead to electric shock or damage on surface.

17
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TROUBLESHOOTING

If the unit could not perform normally, please check the following
troubleshooting guidelines.

Problem Possible Reason Solution
The fan not The adapter is Pull out the adapter and
working. loosen or not insert | plug again.
properly.
Abnormal power Relocate the unit and
supply. connect to appropriate
power supply.
Low battery or no Please charge the fan.
battery.
Remote control no Please replace the battery
battery. of remote control or use the
control panel at the fan
instead.
Adapter is damaged. | Contact Acson authorised
Abnormal Fan blade crack. personnel for assistance.
noise Motor damage.
The front grille | The screw located at | Remove the screw with a
could not be the bottom of grille is | Philips head screwdriver.
detached. not removed.
Display panel | Low battery. Please charge the fan.
keep blinking.

The fan could
not be
charged.

Charging could not
be performed when
the fan is turned on.

Please turn off the fan
before charging.

19
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At 220-240V, 50/60Hz

HUE ML DC12V, 1A

BE D)% 14 W

R F25 8 1Y

Lt 25 & 6600 mAh

P RS 138 x 300 x 295 mm (Folded)

(75 x £ x 5F) 470 x 300 x 295 mm (Table Fan)
900 x 300 x 295 mm (Floor Fan)

I i 2.1 kg

4 5t ABS
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DISCLAIMER

Dalam mematuhi dasar untuk penambahbaikan berterusan Acson
Malaysia Sales & Service Sdn Bhd (selepas ini dirujuk sebagai
"Acson"), maklumat yang terkandung di dalam dokumen ini tertakluk
kepada perubahan tanpa notis terlebih dahulu.

Walaupun Acson tidak memberi komitmen untuk mengemaskini atau
menyediakan maklumat terkini secara automatik kepada pemilik
manual, maklumat tersebut (jika berkenaan) boleh diperoleh dengan
menghubungi pejabat, pengedar atau rangkaian pengedar Acson
yang terdekat.

Adalah menjadi tanggungjawab para pengendali atau kakitangan
perkhidmatan untuk mengesahkan kebolehgunaan dokumen-
dokumen ini, sebelum mengerjakan peralatan tersebut. Mereka perlu
mengesahkan dengan pemilik sama ada peralatan telah diubah dan
jika kesusasteraan semasa tersedia.

Mana-mana dan / atau semua warna yang digambarkan dalam bahan
pemasaran untuk produk ini hanya mewakili produk dan tidak perlu
diambil tepat. Walaupun setiap usaha dibuat untuk memastikan
konsistensi produk, kami tidak boleh bertanggungjawab untuk variasi
antara kelompok.
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PENGENALAN

Kipas lantai dilipat Acson mengedarkan udara dalam ruang anda. la
sesuai untuk digunakan di rumah, di pejabat, atau dibawa semasa

makan angin.

Produk Kipas Lantai Dilipat
Nama Model AFF10A

Power Supply 220-240V, 50/60Hz
Voltan DC12v, 1A

Kuasa 14 W

Bilangan Bilah 9 bilah

Kawalan Kelajuan 8 tahap

Kapasiti Bateri 6600 mAh

Dimensi Unit 138 x 300 x 295 mm (Dilipat)

(HXWxD) 470 x 300 x 295 mm (Kipas Meja)
900 x 300 x 295 mm (Kipas Lantai)

Berat Bersih 2.1 kg

Bahan ABS

38




acson.

Internationa

GAMBARAN PRODUK

WwQ06

wwo/

®295mm
; -
w
o
(ann) :_;

N

39



Panel Paparan

Alat Kawalan Jauh

Z— 3
14 e@@ 16
15— @ | 67— 17
18

N

International

L

Plag




ACSOoONn

International

GAMBARAN PRODUK

8 tahap kawalan aliran udara dikuasakan oleh motor tanpa berus DC
yang membekal angina yang kuat dan bunyi yang rendah.

1 | Panel depan (boleh ditanggal)
2 | Bilah kipas

3 | Panel belakang

4 | Batang teleskopik

5 | Panel paparan

6 | Penerima inframerah
7 | Dasar berputar

8 | Ayunan

9 | Kelajuan kipas (-)

10 | Kelajuan kipas (+)

11 | Mod Bayu Semulajadi
12 | Butang Hidup/ Mati
13 | Pemasa

14 | Ayunan

15 | Pemasa

16 | Bayu Semulajadi

17 | Kelajuan kipas

18 | Butang hidup / mati

A PERINGATAN: Untuk penggunaan kali pertama, sila cabut kepingan
penebat bateri yang terletak di belakang alat kawalan jauh. Sila gunakan
palam yang lalai untuk kipas ini.
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CARA PENGGUNAAN

Panel kawalan kipas ini terletak di dasar berputar.

Untuk panel paparan yang terletak di kipas:

Butang Fungsi

Butang Hidup / Mati
I e Tekan butang ini untuk menghidupkan kipas.
Q o Kipas akan secara automatik berlari pada kelajuan
kipas sebelumnya.

e Tekan sekali lagi untuk menutup kipas.

Kelajuan Kipas
o Tekan "+/-" untuk menukar kelajuan kipas sebanyak
satu tahap.
e Panel menunjukkan kelajuan kipas berdasarkan
pilihan anda dari tahap 1 hingga 8.
Ayunan
e Semasa kipas beroperasi, tekan butang ini untuk
mengaktifkan fungsi ayunan.
e Tekan sekali lagi untuk mematikan fungsi ayunan.

| +

Mod Bayu Semulajadi
e Tekan butang ini, lampu LED menyala menandakan
Mod Bayu Semulajadi.
o Tekan sekali lagi untuk tutup mod ini. Kipas akan
kembali ke kelajuan asalnya.

® | (

Pemasa

e Tekan butang ini untuk mengaktifkan pemasa.
e Tekan "+/-" untuk menukar pengaturan pemasa
sebanyak 1 jam.

Panel menunjukkan tetapan pemasa berdasarkan
pilihan anda dari 1 hingga 8 jam.
e Apabila mencapai tahap maksimum (8 jam), tekan

butang ini untuk mematikan pemasa.
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CARA PENGGUNAAN

Alat kawalan jauh yang disertakan dengan kipas ini berfungsi sebagai
pilihan untuk mengawal kipas dengan senang.

Untuk alat kawalan jauh:

Fungsi

Butang Hidup / Mati
e Tekan butang ini untuk menghidupkan kipas.
¢ Kipas akan secara automatik berlari pada kelajuan
kipas sebelumnya.
e Tekan sekali lagi untuk menutup kipas.
Kelajuan Kipas
e Tekan setiap kali menukar kelajuan kipas sebanyak
satu tahap.
e Apabila sampai tahap 8 (kelajuan kipas tertinggi),
tekan sekali lagi untuk kembali ke tahap 1 (kelajuan
kipas terendah).

Ayunan
e Semasa kipas beroperasi, tekan butang ini untuk
mengaktifkan fungsi ayunan.
e Tekan sekali lagi untuk mematikan fungsi ayunan.

Mod Bayu Semulajadi
e Tekan butang ini, lampu LED menyala menandakan
Mod Bayu Semulajadi.
e Tekan sekali lagi untuk tutup mod ini. Kipas akan
kembali ke kelajuan asalnya.

Pemasa
e Tekan setiap kali untuk meningkatkan pengaturan
pemasa sebanyak satu jam.
e Apabila mencapai tahap maksimum (8 jam), tekan
sekali lagi untuk mematikan pemasa.

© © 0 0 6
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CARA PENGGUNAAN

Sebelum menggunakan kipas ini, sila pastikan unit diletakkan di
permukaan rata.

Cara pemasangan kipas lantai:

¢ Kipas dalam keadaan lipat secara lalai.

e Buka kipas secara tegak dari kepala (Gambar 1).

e Tarik kepala kipas mengikut arah anak panah (Gambar 2).

e Apabila panel kipas mencapai 180° selari dengan batang
teleskopik, batang dikunci secara automatik dengan
menunjukkan bunyi klik (Gambar 3).

e Anda kini boleh menghidupkan kipas anda.

Hl~

Gambar 2 Gambar 3
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CARA PENGGUNAAN

Cara penggunaan kipas:
o Sambungkan kipas ke bekalan kuasa. Putuskan sambungan
apabila unit dicas sepenuhnya.
e Tekan butang Hidup / Mati untuk menghidupkan kipas.
e Tekan butang kelajuan kipas untuk menukar aliran udara.
Tekan "+" untuk meningkatkan angin, sementara tekan "-"
untuk mengurangkan angin.

Cara menukar ketinggian dan sudut ayunan:
e Sudut ayunan dapat ditukar secara manual dengan menarik
ke atas dan ke bawah, maksimum 180 ° (Gambar 4).
o Ketinggian dapat ditukar dengan menarik batang teleskopik
atau bahagian leher kipas ini (Gambar 5).

Cara mengecas kipas:

e Lampu di panel paparan berkedip ketika tahap bateri rendah.
Ini akan mempengaruhi kelajuan kipas dengan kelajuan
kipas yang rendah atau menghentikan operasinya.

¢ Jangan membuka kipas kalau bateri rendah.

o Pengecasan tidak dapat dilakukan ketika kipas beroperasi.
Anda perlu mematikan kipas dan menyambung ke bekalan
kuasa untuk megecasnya.

e Huruf F berkedip di panel semasa anda mengecas. Apabila
bateri penuh, F akan berhenti berkelip.

o Apabila F tidak berkedip, matikan bekalan kuasa dan cabut

plag.
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CARA PENGGUNAAN

3 Mod Operasi:

(a) Apabila kipas beroperasi & menyambung ke bekalan kuasa
(Mod Biasa):

 Bateri terpasang tidak akan mengecas dan menyimpan tenaga
elektrik.

* Kipas beroperasi berdasarkan elektrik secara langsung dari
bekalan kuasa.

(b) Apabila kipas tidak beroperasi & menyambung ke bekalan
kuasa (Mod Pengisian):

» Bateri terpasangsedang diisi dengan tenaga elektrik dan ‘F’
berkelip di panel paparan.

* ‘F’ akan berhenti berkelip setelah bateri penuh.

(c) Semasa kipas beroperasi & tidak menyambung ke bekalan
kuasa (Mod Tanpa Kabel):

» Kipas akan beroperasi menggunakan tenaga elektrik dari bateri
terpasang.

* Kipas akan mempunyai masa operasi yang berbeza berdasarkan
kelajuan kipas yang berbeza.

» Semakin tinggi kelajuan kipas, semakin cepat kipas akan berhenti
beroperasi.
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CARA PENGGUNAAN

A AMARAN: Jangan mengubah arah leher semasa kipas berayun.
Sila tutupkan fungsi ayunan dan matikan unit sebelum anda
menubah sudut ayunan.

2|
[ N D
Gambar 4 Gambar 5
DC charging
Connector

Gambar 6
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Cara melipat kipas:
e Pegang kipas dan tekan butang untuk membuka kunci
(Gambar 7), kemudian lipat kipas (Gambar 8).
e Julat operasi untuk sudut ayunan mendatar automatik kipas
lantai ini adalah 55°, sementara sudut ayunan menegak

manual 180°.
e Jangan memutar leher kipas melebihi julat operasi yang
disyorkan.
Langkah 1 Langkah 2

Gambar 7 Gambar 8
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PANDUAN KESELAMATAN

A AMARAN: Sila beri perhatian kepada Panduan Keselamatan
berikut untuk mengurangkan risiko kejutan elektrik, kebakaran atau
kecederaan kepada pengguna.

¢ Jangan masukkan jari atau objek asing ke dalam bilah kipas
semasa unit sedang beroperasi.

¢ Jangan mengguna unit sekiranya plag rosak atau sambungan ke
bekalan kuasa telah longgar.

e Jangan sentuh plag atau menggunakan unit dengan tangan
basah.

¢ Sila matikan bekalan kuasa sebelum membersihkan kipas untuk
mengelakkan kejutan elektrik akibat penebat atau api dari litar
pintas.

¢ Jangan rosakkan plag kerana ia mungkin menyebabkan kejutan
elektrik, haba atau kebakaran.

¢ Jangan mengguna unit berdekatan objek panas seperti dapur
atau pemanas atau di mana ia mungkin sentuh wap atau api.

e Jangan mengguna unit di lokasi di mana minyak atau asap
berminyak dihasilkan seperti dapur.

¢ Jangan mengguna unit dalam bilik di mana racun serangga
aerosol digunakan atau di tempat berminyak, kemenyan, percikan
api dari rokok yang menyala, asap kimia di udara atau dalam
keadaan kelembapan yang tinggi seperti tandas dan bilik mandi.

e Jangan mengguna pembersih yang menghakis untuk
membersihkan unit kerana ia mungkin merosakkan permukaan.

o Jika plag rosak, ia mesti diganti oleh pihak berkuasa Acson.

e Jangan hapus dan ubah bahagian kipas ini. Jika unit tidak
berfungsi, sila hubungi pihak berkuasa Acson untuk mendapat
bantuan.
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PANDUAN KESELAMATAN

Hanya juruteknik dari Acson harus dilantik untuk membaiki kipas
meja ini. Sila hubungi Pusat Servis terdekat untuk
penyelenggaraan atau pembaikan.

Sila letakkan unit pada permukaan rata dan stabil. Sekiranya ia
diletakkan di kawasan berkarpet tebal, unit mungkin bergetar.
Elakkan unit terdedah kepada pemeluwapan atau perubahan
suhu yang drastik.

Sila pastikan unit di bawah suhu bilik dan jauh dari pendedahan
cahaya matahari.

Sila  matikan bekalan kuasa semasa kecemasan atau
pemindahan.

Kipas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 10 tahun ke
atas. Orang yang kurang upaya fizikal, deria atau mental atau
tiada pengalaman boleh mengguna unit di bawah pengawasan
dan memahami segala kebahayaan yang terlibat.
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PENYELENGGARAAN

Cara menanggalkan gril depan:

e Adalah disyorkan untuk membersihkan unit secara berkala
selepas menggunakannya selama 2 hingga 3 bulan bergantung
kepada kekerapan operasi.

o Menentukan lokasi skru di bawah gril kipas, keluarkan skru
dengan pemutar skru kepala Philips. Pegang gril depan dan putar
berlawanan arah pusingan jam untuk keluarkannya (Gambar 9).

o Setelah gril depan dibuka, pegang dan putar penutup pada arah
pusingan jam untuk keluarkan bilah kipas (Gambar 10).

e Gril depan dan bilah kipas dapat ditanggal untuk tujuan
pembersihan (Gambar 11), jangan mencucinya di bawah paip air.

Cara memasang gril depan:

o Sejajarkan gril depan dan belakang dengan menyelaraskan
10mm jarak efektif (Gambar 12), kemudian putar sehingga rapat
(Gambar 13).

e Pasang semula skru ke tempat asal.

Cleaning:

e Apabila permukaan unit kotor, sila lap dengan kain lembut yang
direndam dalam air dengan suhu lebih rendah daripada 40°C.

¢ Sila matikan bekalan kuasa sebelum pembersihan. Jangan basuh
unit terus di bawah paip air. Jangan rendamkan unit dalam air.

e Jangan gunakan detergen yang menghakis untuk membersihkan
unit kerana ia mungkin menyebabkan kejutan elektrik atau
kerosakan pada permukaan.
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Gambar 11 Gambar 12

Gambar 13
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PENYELESAIAN MASALAH

Sekiranya unit tidak berfungsi seperti biasa, sila semak garis panduan
penyelesaian masalah berikut.

Masalah Faktor Penyelesaian
Produk tidak Plag terlonggar atau | Tarik plag dan masukkan
berfungsi. tidak dimasukkan. semula.

Bekalan kuasa Letakkan unit di tempat
salah. yang betul dan sambungkan
bekalan kuasa yang sesuai.
Tiada bateri. Sila mengecaskan unit.
Alat kawalan jauh Please replace the battery
tiada bateri. of remote control or use the
control panel at the fan
instead.
Plag rosak. Hubungi pihak berkuasa
Bunyi yang Bilah kipas retak. Acson untuk mendapatkan
luar biasa. Motor rosak. bantuan.
Gril depan Skru di bawah gril Keluarkan skru dengan
tidak dapat kipas belum pemutar skru kepala Philips.
ditanggal. dikeluarkan.
Panel paparan | Tiada bateri. Sila mengecaskan unit.
berkedip.
Tidak dapat Pengecasan tidak Sila tutupkan kipas sebelum
mengecas dapat sambung mengecaskannya.
kipas. semasa kipas

sedang beroperasi.
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While care has been taken to ensure that information contained in this
document is true and correct at the time of publication, changes in
circumstances after the time of publication may impact on the accuracy of this
information. Acson Malaysia Sales & Service Sdn Bhd give no warranty or
assurance, and makes no representation as to the accuracy or reliability of
any information or advice contained in this document, or that it is suitable for
your intended use.

Acson Malaysia Sales & Service Sdn Bhd (129688-D)
Lot 4, Lorong 19/1A, Seksyen 19, 46300 Petaling Jaya,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia.

Pilot Line: 03-7964 8200 / Customer Careline: 1300-22-3344
Fax: 03-79569909
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